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Статья посвящена вопросу подготовки студентов нефилологического про-
филя к устному экзамену по английскому языку за курс бакалавриата. Про-
анализированы исследования К. Чодрона, В. Кука, Д. Нанэна, Р. Элиса, 
Дж. Скривенера, К. Песе, А.А. Коренева и Д.С. Бабаевой, рассматривающие 
соотношение между временем говорения педагога и временем говорения 
студентов на занятиях по иностранному языку. Определено соотношение 30% 
на 70% как оптимальное для практики устной речи. Сделан вывод о возмож-
ности увеличения времени говорения студентов за счет привлечения парной 
и групповой работы. 

Особенности подготовки студентов к устной части экзамена по иностран-
ному языку рассмотрены на примере биологического факультета МГУ имени 
М.В. Ломоносова. Устная часть экзамена по английскому языку за курс бака-
лавриата включает три задания: подготовленное монологическое высказыва-
ние на тему личных и научных интересов экзаменуемого; спонтанный моно-
лог-описание с опорой на визуальные материалы биологической тематики и 
диалог с преподавателем в продолжение обсуждения явления, изображенного 
на визуальной опоре. Перечислены трудности, характерные для каждого из 
заданий, с которыми сталкиваются обучающиеся во время сдачи устной части 
экзамена по иностранному языку. Предложены возможные решения по пре-
одолению сложностей, связанных с недостаточной практикой устной речи. 

Ключевые слова: устная речь; устно-речевые умения; практика устной 
речи; иностранный язык; неязыковой вуз; экзаменационные задания; непод-
готовленная речь; сложности говорения; трудности говорения. 

Сложно переоценить роль говорения как одного из видов речевой 
деятельности при изучении иностранного языка. Среди возможных 
трудностей говорения Е.Н. Соловова отмечает стеснительность, 
боязнь совершить ошибку и вызвать критику со стороны окружения, 
непонимание речевой задачи обучающимися, недостаточность язы-
ковых и речевых средств для решения коммуникативной задачи, 
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недостаток информации по обсуждаемому вопросу для содержа-
тельного наполнения устного ответа и переход на родной язык, 
особенно при парных и групповых формах работы [Соловова, 2010: 
166]. 

Для многих обучающихся научиться говорить на английском 
языке грамотно является приоритетной, хотя и сложной задачей 
[Hedge, 2000: 261] не только с точки зрения сформированности лек-
сическо-грамматических, но и произносительных навыков [Колес-
никова, Маслова, 2019]. Обучение говорению на иностранном языке 
в условиях неязыковых вузов еще более непростая задача. 

Несмотря на то что дисциплина «Иностранный язык» относится 
к базовой части ООП и является обязательной, ситуация, когда на 
освоение данной дисциплины отводится крайне ограниченное ко-
личество часов в рамках учебного плана, типична для естественно-
научных факультетов МГУ, в частности, для таких направлений, 
как 06.03.01 «Биология» на биологическом факультете1, 06.01.01 
«Лечебное дело» на факультете фундаментальной медицины2, 
ИБ 06.03.02 «Почвоведение» и ИБ 05.03.06 «Экология и природои-
спользование» на факультете почвоведения3 и др.

Недостаточность часов контактной работы студента с препода-
вателем, нацеленность прежде всего на заучивание терминов и об-
учение переводу текстов по специальности [Свириденко, 2013] за-
частую оставляют мало возможностей для преподавателя 
иностранного языка полноценно развивать устно-речевые умения 
студентов нефилологического профиля. Говорение на иностранном 
языке как один из видов речевой деятельности требует планомерной 
отработки и поиска новых эффективных решений. 

В рамках традиционных подходов, когда ключевой фигурой на 
занятиях по иностранному языку выступает преподаватель, бо́льшая 
часть времени говорения, даже на тех занятиях, целью которых 
является практика устной речи, приходится на долю преподавателя. 
По наблюдениям К. Чодрона [Chaudron, 1988] и В. Кука [Cook, 2000], 
цифры могут доходить до 70% аудиторного времени, а порой и до 

1 Полубиченко Л.В., Фурсова А.А. Рабочая программа дисциплины Иностран-
ный язык (английский) для направления подготовки Биология (бакалавриат): Сб. 
программ кафедры английского языка для естественных факультетов факультета 
иностранных языков и регионоведения МГУ имени М.В. Ломоносова (биологиче-
ский факультет). М., 2018. С. 3–35.

2 Полубиченко Л.В., Глинская Н.П. Сборник программ кафедры английского 
языка для естественных факультетов (факультет фундаментальной медицины). 
М., 2018. 

3 Полубиченко Л.В., Егорова О.А. Сборник программ кафедры английского 
языка для естественных факультетов факультета иностранных языков и регионо-
ведения. М., 2018.
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80% [Nunan, 2003: 55]. Речь преподавателя, направленная к обуча-
ющимся, часто бывает упрощенной и носит формальный характер 
[Ellis, 1985: 145]. Отмечается, что в такой ситуации обучающиеся 
плохо вовлечены в познавательную деятельность и эффективность 
занятия снижается [Scrivener, 2011]. 

Вопросом разумного распределения между временем говорения 
педагога (Teacher Talking Time) и временем говорения студентов 
(Student Talking Time) задавались многие исследователи. По мнению 
К. Песе4, целесообразно, чтобы первоначальное соотношение 50% 
на 50% на начальном уровне изучения иностранного языка посте-
пенно смещалось в сторону увеличения доли речи студентов и до-
стигало 90% времени говорения студентов на продвинутом уровне. 

А.А. Коренев и Д.С. Бабаева на основе анализа методической 
литературы сделали вывод, что оптимальное соотношение между 
временем говорения педагога и студентов – это 30% на 70%. К со-
жалению, как видно из анализа 10 показательных видеоуроков по 
иностранному языку в рамках конкурса «Учитель года», даже педа-
гоги, принимавшие в нем участие, нарушали баланс и выделяли на 
собственную речь больше времени. В некоторых случаях, стремясь 
заполнить паузы и избежать периодов тишины на уроке, учитель 
говорил 81% времени [Коренев, Бабаева, 2018: 153]. 

Увеличить практику устной речи возможно при активном при-
влечении парной и групповой работы в рамках студентоориентиро-
ванного обучения. При таком подходе основными собеседниками 
становятся другие обучающиеся, а не преподаватель, что существен-
но снижает уровень тревожности перед возможными ошибками и 
способствует более высокой вовлеченности в образовательный про-
цесс. По подсчетам Л. Джоунса, даже в больших классах, например, 
50 человек, при условии того, что речь преподавателя занимает 50% 
занятия, при работе в группах из четырех человек каждый студент 
сможет говорить 25% времени, а при работе в парах время увели-
чивается до 50% [Jones, 2007: 40]. Более того, задания должны носить 
коммуникативный характер, что будет способствовать потребности 
обучающихся принять участие в коммуникации. 

Рассмотрим в качестве примера подготовку к устному экзамену 
на биологическом факультете МГУ имени М.В. Ломоносова. Введе-
ние с 2014 г. итогового экзамена по английскому языку за курс ба-
калавриата в формате международных экзаменов потребовало пере-
смотра методики обучения [Полубиченко, 2014], в том числе 
методики обучения говорению и изменения формы контроля. 

4 Pesce C. 2010. 7 Techniques that Will Increase Student Talking Time – Exponen-
tially! URL: https://busyteacher.org/13959-how-to-increase-student-talking-time-
7-techniques.html (дата обращения 15.12.2018).
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В устную часть экзамена включены три задания: подготовленное 
монологическое высказывание на тему личных и научных интересов 
экзаменуемого; спонтанный монолог-описание с опорой на визуаль-
ные материалы биологической тематики и диалог с преподавателем 
в продолжение обсуждения темы из предыдущего задания [Харла-
менко, Нохрина, 2016]. 

Таким образом, проверке подлежат монологические и диалоги-
ческие устные умения студентов, в условиях подготовленной и не-
подготовленной речи. Разработанные с этой целью критерии оце-
нивания устного ответа студентов-биологов включают следующие 
параметры: лексико-грамматическое оформление речи; сформиро-
ванность фонетических навыков; сформированность умений моно-
логической подготовленной речи и монологической спонтанной 
речи; сформированность умений диалогической речи; полнота 
лексического запаса терминов специальности [Харламенко, Нохри-
на, 2018]. 

Опыт работы автора статьи в экзаменационной комиссии кафедры 
английского языка для естественных факультетов показал, что су-
ществуют проблемы, с которыми студенты-биологи сталкиваются 
во время сдачи устной части экзамена. Можно предположить, что 
подобные сложности будут возникать и у студентов других неязы-
ковых факультетов. Для каждого из заданий, входящих в устную 
часть экзамена, можно выделить ряд трудностей и предложить воз-
можные способы их преодоления во время подготовки к экзамену. 

Задание № 1
Подготовленное монологическое высказывание на тему личных 

и научных интересов экзаменуемого

Трудности
Возможные решения со стороны препода-

вателя во время подготовки к экзамену

1) Экзаменуемые испытывают слож-
ности с выстраиванием монологиче-
ского высказывания, поскольку недо-
статочно хорошо его структурируют 
и недостаточно используют средства 
логической связи

1) Предложить студентам план монологи-
ческого высказывания, список фраз-клише 
для каждого пункта плана, список средств 
логической связи

2) Экзаменуемые испытывают слож-
ности с соблюдением временных 
рамок монологического высказывания

2) Предложить студентам делать аудиоза-
писи с соблюдением временных рамок и 
отправлять их на проверку преподавателю. 
Использовать практику самооценивания по 
критериям оценивания
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Задание № 2
Спонанный монолог-описание с опорой на визуальные материалы 

биологической тематики

Трудности Возможные решения со стороны преподавателя 
во время подготовки к экзамену

1) Экзаменуемые боятся, что 
им будет нечего сказать по 
тематике предложенной визу-
альной опоры

1) Предложить список наводящих вопросов по 
каждой теме: орган/структура, система органов, 
цикл живой и неживой природы, влияние на че-
ловеческий организм, биологический процесс, 
описание процедуры/эксперимента и т.д. Пред-
ложить студентам делать аудиозаписи с опорой на 
предъявляемые визуальные опоры и отправлять 
их на проверку преподавателю или сокурсникам. 
Использовать парную и групповую работу для 
обсуждения экспериментов/циклов/процессов, 
изображенных на визуальной опоре. Использовать 
практику взаимного оценивания

2) Экзаменуемые боятся уви-
деть незнакомую лексику в ви-
зуальной опоре и тратят много 
времени на прочитывание и 
вспоминание слов

2) Предложить лексический минимум по каждой 
теме. Предложить список выражений, позволяю-
щих выразить сомнение и предположение

Задание № 3
Диалог с преподавателем

Трудности
Возможные решения со стороны преподава-

теля во время подготовки к экзамену

1) Экзаменуемые боятся, что 
не расслышат или неправильно 
поймут вопрос преподавателя-
экзаменатора

1) Предложить список выражений для пере-
спрашивания и уточнения информации, полу-
ченной от собеседника. Использовать парную 
и групповую работу для обсуждения вопросов 
из различных биологических тем

2) Экзаменуемые боятся, что дадут 
ответ, неверный с точки зрения 
биологии

2) Ознакомить студентов с критериями оцени-
вания. Основная цель ответа – продемонстри-
ровать способность использовать иностранный 
язык для профессионального общения, а не 
показать знания по биологии

Перечисленные трудности, которые возникают при сдаче устно-
го экзамена по иностранному языку у студентов нефилологическо-
го профиля, могут быть преодолены в процессе подготовки к экза-
мену при соблюдении следующих условий: 
–  увеличение доли времени говорения студента во время контакт-

ной работы;
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–  применение парной и групповой работы, во время которой пре-
подаватель играет роль организатора практики устной речи; 

–  ознакомление студентов с критериями оценивания устного от-
вета, чтобы они заранее понимали, что от них требуется во вре-
мя экзамена;

–  применение практики самооценивания и взаимооценивания в 
соответствии с критериями оценивания;

–  применение средств цифровых технологий для записи заданий 
и отправки ответов на проверку преподавателю или другим 
участникам образовательного процесса.
Помимо этого, необходимо разработать ряд заданий, способству-

ющих увеличению доли времени говорения студентов и эффектив-
ной подготовке студентов к устной части экзамена по иностранному 
языку за курс бакалавриата на уровень В2 по общеевропейской 
шкале оценивания.
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Inna V. Kharlamenko

ON  PREPARING SCIENCE STUDENTS FOR AN ORAL 
FOREIGN LANGUAGE EXAM

Lomonosov Moscow State University
1 Leninskie Gory, Moscow, 119991

The article is devoted to the issue of preparing  science students for an oral exam 
in English. The author analyzed the data of research considering the relationship 
between Teacher Talking Time and Student Talking Time in a foreign language 
classroom, conducted by C. Chaudron, V. Cook, D. Nunan, R. Ellis, C. Pesce, 
A. Korenev and D. Babaeva. The ratio of 30% to 70% was determined as optimal 
for oral speech practice and the conclusion is made that it is possible to increase 
Student Talking Time with the help of pair and group work. 

The methods of preparing students for an oral foreign language examination are 
analyzed on the basis of teaching strategies at the biological faculty of Lomonosov 
Moscow State University. The English language oral exam for undergraduate students 
consists of the following three tasks: a prepared monologue on the subject of per-
sonal and scientifi c interests of the examinee; an impromptu monologue-description 
based on visual materials on biological topics, and a dialogue with the teacher to 
continue the discussion of the topic presented in the visual materials. The possible 
diffi  culties that students face doing each task during an oral foreign language exam 
are listed. The author has proposed some solutions to overcome the diffi  culties as-
sociated with the insuffi  cient practice of oral speech. 

Key words: oral speech; speaking skills; oral practice; foreign language; non-
linguistic university; exam tasks; impromptu speech; diffi  culties of oral speech.
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